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Izhajajo vsako sredo po celi poli.
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Gospodarske stvari.

Razglas cebelarjem.

C. k. kmetijska druzba Kranjska bo po sklepu sub-
vencijskega odbora razdelila zopet panjev In premij
v denarju po 20 do 25 gold. uéiteljem ljudskih
50l in pa manj premoZnlm pa marljivim Kme-
tom Cebelorejcem.

Rdor zeli deleZen biti te podelitve, naj se oglasi .

ca susca t. l. pri podpisanem od-.
j uéitelji svoji prodnji priloZijo spri-
galo krajnega Solskega sveta,
pedajo s Cebelorejo v Dzirzonovih panjovih in Solsko
mladino podudujejo o Cebeloreji; to spri¢alo naj dado
potrditi tudi predstojniku dotiéne kmetijske
podru%nice; — kmetje naj prilozijo svoji prosnjl
spri¢alo Zupana, k1 ga potrdi predstojnik po-
druzZnice kmetijske, da so pridni éebelorejel, da
imajo Ze panjove po novi napravi in da je debeloreje v
njihovi okolici veliko, ki b1 se dala po novih panjovih
se povzdigniti. Kdor poleg tega vec panjev 1lma, on
ima prednost za premijo.

Na proinje, katere niso podprte z imenovanima

spri¢aloma, se ne bode oziralo.

Centralni odbor druzbe kmetijske
v Ljubljani 12. januarija 1870.

Krompirjev Zuzek, slivni riveekar in pa
krvava us.

Tri nove nadloge, katere 1z severne Amerike
zugajo kmetijstva nasemau.

(Dalje.)

3. Krvava wus.

enak trtni usi je krvava
u ¥ (Schizoneura, ali Aphis, lanigera), ki ima od tega
svoje imé, ker ¢e jo zmeékas, di krvav sok od sebe.
Ona je tudi iz severne Amerike konec poprejénjega sto-
letja v Evropo se preselila, najprej v Skocijo; na Nem-
skem jo poznajo Ze 40 let;
Znana.

Krvava ud je blizo
kaste, vdéasih tudi rujave barve.
spozn4, da po hrbta ima bele,
séenih nitek obstojeCe spuiéaje, k

Tretji nevarni mrces,

9 milimetra velika, 1n rumen-

gOSPOdarske . obrtniSke 1n naro dng

Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 4 gold,
po poSti pa za celo leto 4 gold. 60 kr., za pol leta 2 gold. 40 Kr.,

V Ljubljani v sredo 20. januarija 1879.

da se res pridnos

v Avstriji dozdaj &e ni

Posebno se 1z tega

bombaZu enake, 1z voO-
i sovectkrat 3 do 4krat

za pol leta 2.
za Cetrt leta 1 gold. 30 Er.

Umratova mlatilnica? —— Krompirjev ZuZek, slivoi riv-

O bse g: Razglas cebelarjem. — Katera je boljsa — Lanceva all
fekar in pa krvava us. (Dalje.) — Opomin zarad nove mere in vage, -— Prav je. — Gostis¢e (hospic) v gorovjl
sv. Bernarda., -— O potrebi prestrojenja politiéne uprave In prenaredbe obcinske postave. (Konee.) — Ponarejeni
bankovci. — Nagi dopisi. — Novicar.

dalji kakor Zivot njen. PomnoZuje se pa ta krvava us
tako silno, kakor je navada to pri vseh plemennih kr-
vavih ugih. Ona (babica) zleze v jeseni 30—40 jajéic, 1z
katerih spomlad pride prvi zarod, po katerih se vsacih

14—%0 dni zaredi drugi zarod; one rodijo Zivo mladino,

ki prvi ¢éas svojega Zivljenja biva v gori imenovanih

bombaZastih spuiéajih, ki se veckrat odtrgajo in po
vetru daleé krog in krog razaesd. V jeseni se prika-
zejo oni in one kot popolooma izrejeni kriljati Zuzkl.
Krvava us se redi od soka jablan, zato navrita
mlade njezne vejice jablani; kjer je vejica navrtana
bila, se naredi rak, kateri se ez celo drevo razsiri, ako
ni hitre pomodi, potem pa celo drevo konec vzame. Po
tem nadinu so v Normandiji jablane na prostoru Cez
10 kvadratoih milj popolnoma pokonéane bile. Ravno
tako je grozno Skodo ta us naredila na Angleskem,
v Renskih pokrajinah in v novejSem &asu na Vir-
temberskem.
Ze od daled se poznajo drevesa, v katera se je ta
krvava us vrinila, kajti ona kaZejo rakove izrastke In
neko posebno bolehanje v vsem. Pri natanéni preiskavi
se vidi na spodnjih stranéh mladih vejic bombaZasta,
belkasta prevleka, ki nekoliko na visnjevo barvo cika,
katera izvira iz gori imenovanih voséenih spuscajev.
Zival ta sedi v velicih trumah skupaj, ki obstojé iz

babic brez kril in velike mnoZine mladih.
Kedar se je krvava us zaplodila na kakosnem vrtu,

ni skoro mogode je veé zatreti, Zato je treba paziti, da
se ta mrées kar brz iz zadetka zasledi in vse stori, da
se popolnoma pokon¢d. Zbor Virtemberskih vino- in
sadjerejcev v Schorndorfu 21. septembra l. l. je v tej

zadevi nasvetoval to-le:
Najbolje sredstvo za pokonéanje krvave usi je kr-

taéa, ko se za¢ne razfirjati po njem. Ce je us po-
sedla vejice za !, do 1 metra na dolgosti z belimi li-
sami, treba je odrezati take veje in jih seZgati. S Skar-
jami na kol privezanimi se dadd tudi najviSe vejice

odrezati.
Vsacih 14 dni potem je treba tako drevo na tanko

ogledati, ali ni nove zalege na njem, Ce gospodar
tega ne stori, je vse drugo potem prepozno. Strohnena
skorja drevesa se mora odstrgati, rane njegove skrbno
zamazati, in da nova gnjezda krvave udl se ne napra-
vijo zopet na drevesu, treba deblo njegovo in veje z
apnico pobelitl.

Da pa usi, ki pri korenini drevesa in v zemlji t1-
%ijo, ne morejo zlestl na drevo, treba je v zaCetku spo-

mladi okoli

gold., za Jetrt leta 1 gold.; n

debla ovezati trak, ki je namazan s katra-
nom. Prav dobro potrdilo se je tudi to, da se jeseni



stva,
s trpentinovim oljem namaZe. Za najbolje pa je pripo-

znano to, da se vsi deli drevesa, kjer je krvava usd se
vgnjezdila, s petrolejem omijejo, in se bolne veje od-

rezejo In sezgo.

Opomin zarad nove mere in vage.

Nova mera in vaga se imate leta 1876 povsod vpe-
posod. Al c. kr. deZelna

ljati, treba tedaj tudi novih
vlada Stajarska je oklicala 20. grudna 1874 razglas, v
katerem opominja obrtnike, naj prenaglo ne kupu-
Jejo metriénih posod, ki se Ze povsod ponujajo, ker
ministerski ukaz od 20. novembra 1873 1. predpisuje,
da se mora posoda popred policijsko potrditi, predno
pride v rabo. Podakati je toraj treba, da dobi posoda
potrjenje , sicer pride obrtnik v nevarnost, da se pri
pregledovanju metriénih mer vse odvzame. '
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Hatera je boljsa — Lanceva ali Umratova
mlatilnica ?

Leta 1873 so ,,Novice* Zivo priporodale Lancevo
 mlatilnico iz Manheima, leta 1874 pa so posebno hvalile
Umratovo iz Prage, in to posebno zategadel, d&es,
da jo kaj lahko vrtita mladeniéa ali celé6 Zenskici; po-
vedale so tudi, da je kmetijska druzba Kranjska naku-
pila obojih mlatilnic in nje po ni%Zji ceni razprodala
8vojim podruZnicam in drugim kmetom po dezeli.

Sihdob bo mlatitve povsod konec; vsaka omenjenih
mlatilnic se je dovolj Ze rabila, se druga drugi primer-
jala, druga proti drugi poskusila in gotovo bodo sedaj
kmetovalci vedeli povedati iz lastne skuinje, kateri
mlatilnici gré zares prednost; oni bodo vedeli odgo-
voriti :

1. je li se ena tako rodo vrti ko druga?

2. je li so si vee Lanceve med seboj enake? ali
je katera 1zmed njih boljsa in gibéneja?

3. je i Umratovo mlatiloico zares lahko gonita
mladeniéa ali Se Zenskici?
; 4. je li se vse Umratove enako lahko ali enako

]teikﬂ gonijo ali se le nekatere izmed njih — bodi-si
sluéajno — bolj rodo vrtijo?

Za obénega blagra voljo prosimo ,,Novice®,
roziroma sl. kmetijsko druzbo na te vprafanja blagovolj-
 nega razsoda in odgovora, da se ne okupimo, drugih
,0e splaéimo, temu¢ pri kupu pogoje stavimo.

‘ Oni 2 Umratovi mlatilnici, kateri sem za hva-
¢ljene gibcnosti voljo kupil, vrtite se tako rodo in tezko,
j da mlatci moZje ne strpijo pol ure pri gonitvi, in se
d vkljub vedne menitve dosti bolj vpehajo ko s cepci, ée

brez pocitka mlaté; zarad tega pa tudi ne opravijo z

t

mlatiloico veliko ved od cepcev. Tako roda ni nobena

£mi znanith Lancevih mlatilnic.

Vse napenjajo sicer

svoje gonjade, a nikakor presilno; vse te so s1 enake.
:Pﬂseatnik kmet je od svoje rekel: ne dal bi je za 500

gold., ako bi ne dobil druge. Lanceva fabrika pa ima
Etudi lepo navado, da pridene vsaki prodani mlatilnici
lnatianjen poduk, kako Z njo ravnati? kako jo snaziti?
.8 ¢im mazati itd., kar vse se pogre¥a pri Umratovi
Jv kvar nezvedencem, kajti samo po sebi ni vse jasno.
Iz Stajarskega 1. januarija. Z—ov.

Odgovor vrednistva. Vprafanje, ki nam ga stavite:
katera med tema imenovanima mlatilnicama

il =
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zemlja za kak meter okoli drevesa okoplje in potem z je najboljia
apnom pomesa. Skropljenje dreves z milico (Zajfnico),
lugom, plinovo vodo, vodo pasjega zeliiéa in tobakovo
vodo ne pomaga toliko, kakor poprej imenovana sred-
AngleZi so nasli, da je dobro, ¢e se tako drevo

e — R

, Je res vaZno, kajti resnica je, da skoro
nobene druge masine, poslednja leta iznajdene, se niso
kmetovalci tako poprijeli, kakor mlatilnic, bodi-si tacih,
ki se z rokami, bodi-si tacih, ki se s konji gonijo. De-
lavci sploh éedalje prihajajo drazji in mnogokrat mla-
tiCev ni Se lahko dobiti; vrh tega imajo mlatilnice e to
dobro, da kmetovalec ne potrebuje ve¢ skednja ali poda
za miacvo. Res je po takem potreba, da vedd, katero
naj s1 kupijo, da jim bolje od druge sluzi.

O tacih vpradanjih, po katerih naj se razsodi, kaj
je bolje memo druzega, razsoditi more samo skusnja;

po zanesljivih skuSnjah pa se je Lanceva roéna mla-
tilnica za boljo skazala zato, ker se lagljeje goni in

da hitro in posebno &isto mlati; v 51. listu lanskih
piNovicY je kmetiski gospodar Janez Boritnik to
jasno dokazal.

Ker so Lanceve mlatilnice znajdba tuja — iz
Manhajma, Umratove pa domacéa Avstrijska iz
Prage, zato je druzba kmetijska hotela tudi domado
masino skusiti i1n zategadel nakupila je tudi nekatere
Umratove, da jih skusijo nadi kmetovalci. Skudnje
pa na Kranjskem, kakor pri vas na Stajarskem, dajejo
prednost Lancevi. O nobeni teh mlatilnic pa ne veljd
to, da bi jih otroci ali Zenske prav lahko mdgle
goniti; moZk1l so potrebni, da se delo hitro in dobro
opravi. Ce dodamo tem skuSnjam Se to, da v Dunajski
razstavi leta 1873 je dobila Lanceva roéna mlatilnica
medalijo prve vrste, stori vredniStvo le svojo dolZnost,
da pové, kar je, in da po takem mu nikdo oéitati ne
more, da o vazZnih vpraSanjih hodi pot enostransko.

Obé mlatilnici ste dobri, preduost pa po mnozih skus-
njah gré Lancevi.

Ob¢cinske stvari.

Prav jé,

Rar Citamo v 47. listu ,,Novic* na strani 372—373 leta
1874 o poroéilu iz 11. seje deZelnega zbora Kranjskega
gledé obéinskih zadev: ali bi bile velike obéine
koristneje ali male?

Ker je pa sl. deZelni zbor Kranjski sklenil, da naj
se enkrat pokli¢ejo izvedenci iz ljudstva, in tudi neka-
ter1 uradniki iz deZele v Ljubljano, da bi se tu pogo-
vorili o vprasanji gledé obé¢inskih razmer, ker bodo pa
poprasauni le izvedenci zaradi obéinskih zadev, obéinske
zadeve pa niso le za izvedence, ampak tadi za priproste
ljudi velike vaZnosti, zato lepo prosimo, naj se nam ne
zameri, da se drznemo tudi mi od priproste strani pri-
prosto izraziti v naslednjih vrsticah svoje mnenje zaradi
ob¢inskih in uradniskih zadev. *)

Na prvi pogled se marsikateremu dozdeva, da bile
b1 velike obcCine koristneje kakor male. Od druge
strani bi bile pa male obéne koristneje kakor velike
zaradi potov iz daljnih krajev do Zupana; pri malih
obéinah so poti krajSe, toraj tudi zamuda manjsa kakor
pa o velikih ob¢inah.

Po naSem priprostem mnenji bi bilo najpripravnise,
ako bi bila vsaka fara sama za-se ob&ina; dve ali veé
fard vkup ni drugacCe zajemati, kakor ¢e se same rade
zdruZijo, in ¢e lega kraja kaze, da je svet bolj kva-
drat, ne pa preveé raztegnjen, ker raztegnjeni svet ne-
koliko prebivalcev preveé oddalji od Zupanovega stano-
vali&éa; ali pa Ce bi bila katera fara tako mala, da bi
ne bila v stanu vzdrZevati obé&inskih stvari.

*) Radostni smo sprejeli ta sestavek, ki nam je znamenje,
da tudi nasi ljudje na kmetih ne zanemarjajo za nje, zeld
vaznih zadev. Vred.




i cnecn I W TR UEE—

Dalje naj bi se tako vravnalo, da bi se obéinski
predstojnik (zupan) izbral bolj v sredi obéinskega okraja,
da bi tako od nikodar ne bilo preve¢ dale¢ do Zupana.
Ker se pa ne zgodi vselej lahko, da bi se dobil tak
mo#, kateri bi bil sposoben za obéinskega predstojnika,
zato bi bilo prav, da bi se napravila bolj na sredi ob-
dinskega okraja, Ge je mogode, pri fari ali kjer je ve-
lika vas ali trg, kjer se ljudje tistega kraja navadoo
skupaj izhajajo bodi-si v cerkev k sluZbi boZj ali pa
na trg, da si kupujejo potrebnih stvari, obéinska pi-
sarnica s potrebno bukvarmico. In tako bi se potem
lahko izvolil za ob&inskega predstojnika vselej tak moZ,
kateri bi bil sposoben za ta pdsel, ker bi v odloéenih
¢asih dohajal v obéinsko pisarnico, in ljudje bi vedel,
v katerih ¢asih morejo opraviti svoja opravila, da bi
potem ne imeli praznih potov, kakor se zda) pogo-

stoma zgodi. |
Ravno tega mnenja smo tudi, kar se tice u radnih

gadev; ako ima katera uradnija svoj sedeZ na samotl
ali pa na kraji svojega okraja, taka nikakor n1 na pra-
vem mestu. Kako neugodna je okrajna gosposka na
gamoti, to smo Ze sami skufali, ko smo po svojih opra-
vilih bili zadrZani pozno v no&, da potem daljni in ne-
gnani popotniki nismo znali kje iskati niti prenocisca
piti vederje; ko bi bila pa gosposka v kakem vegem
trgu ali vedi vasi, tam bi bil pa vsak lahko _dobil, ¢esar
bi bil potreboval za ZiveZ in prenocisce. Ce bi bil pa
okrajni urad preved na enem ali drugem koncu svojega
okraja, potem bi prebivalci v nasprotnem koncu okraja
imeli predaled do svojega urada.

Nadalje se nam ne dozdeva prav tudi to, da je
véasih notar daleé od uradnije bolj na samoti, in tam
svojo pisarnico ima; to nepristojnost Smo videli in sku-
%ali tudi mi, ko smo morali za pobotnice daleé¢ od tam
iskati prié, in zato veliko Casa zgubiti, pa pri¢am nji-
hovo zamudo drago pladevati, ko bi jibh bili sicer v
kakem vedem kra)i ali trgu lahko dobili hipoma na 1z-

bero in za malo placo.
Iz vsega se toraj razvidi, da za obéline, kakor tudi

za okrajne gosposke bi bilo najpripravnide, da bl imele
svoje sedeze prvié v kakem veéem trgn ali veéi vasi,
drugié kolikor je mogode na sredi svojega okraja, iIn
tretji¢, da bi imeli vsi uradniki enega okraja blizo drug
druzega svoje pisarnice, tedaj mnotar tudi blizo drugih
aradnigkih pisarnic, da bi tako ne bilo potem treba
ljudém hoditi po uradnijah iz kraja v kraj, Bog si ga
vedi kam, k enemu tje, kjer soluce izhaja, k drugemu

tje, kjer solnce zabaja.
Zanimivo je slifati, koliko ima ¢&lovek potov pri

uradnikih, na priliko, e se hoCe oZeniti, danes mora
prekoraéiti eno goro do fajmo&tra, k fari, jutrli drugo
goro do Zupana, ker od Zupana mora imeti oglasnico
za Zenitev; pojutranjem zopet &ez hribe 1n doline do
notarja, in Getrti dan zopet v uradnijo, peti dan
ima prekoraditi zopet visoke gore in globoke prepade
do mesta ali trga, da si kupi potrebnih stvari. In
to je %e le takrat, e se more povsodl ob enem potu
kar je treba opraviti. Ker se pa pogosto pripeti, da se
mora za eno opravilo dvakrat ali pa Se veCkrat hoditi,
potem takem mu cel teden o potih potede, In to zato,
ker mora k vsakemu opravniku novo pot storiti, ker so
raztreseni daleé drug od druzega; ¢e bi bili pa kolikor
je mogote vkup nastavljeni, potem bi bilo dosti potov
prihranjenib, ker bi se ob enem potu lahko vec oprav-

kov izgotovilo itd.
Zato so nase zelje, da bi se ta re¢ kmalu predru-

gadila na korist bornih deZelanov in cele drzave, da bi
se zanaprej obline in uraduije tako nastavile 1z sa-

mote, v vede vasi ali trge in v sredo svojega okraja;
kakor kuharica postavi skledo na sredo mize zato, da
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vsi labko iz sklede zajemajo, kolikor potrebujejo; naj
bi tudi cesarska kraljeva visoka vlada storila tako.
Toliko o obéinskih in uradnih zadevah, sl. zboru
in odboru dezele Kranjske pa izrekamo prisréno zahvalo
2a tako vaZno in koristno misel zaradi toliko potrebnih
prenaredeb obé&inskih in uradnib , zato zaklicemo ra-
dostno: prav je! Vas pa, preljube ,Novice*, prav
vljudno poprosimo, da nam ponatisnete te nase Crtice v

svoj list. ¥)

0zir po Svetu.
Gostisée (hospie) v gorovji sv. Bernarda.

Bralcem naim, vsaj vedidel, je znan samostan (klo-
ster) v soteski visoke Svicarske gore sv. Bernarda
(Bernhardino), ki stoji na viSinl tega gorovja blizo 6000
éevljev nad morjem. Slidali so gotovo veliko, kako na
tej za popotnike silno nevarai cesti usmiljeni samostancl
skrbijo za stanovanje in hrano popotnikom In
da cel6 posebne pse imajo, ki s pomod&jo izurjenih

v slededih vrsticah iz ,,Allgem. Familienzeitung'’, ki se

sluZabnikov po popotnike gredd, ki zarad silnih zametov

snegd ne morejo naprej ter so v nevarnosti zivljenja.

Mikal bode zato gotovo nage bralce natanjéen popis
tega gostiiéa na visocem Bernardu, ki ga jim podamo

tako-le glasi:

Prehod &ez vélicega sv. Bernarda je eden najbol]
znanih prehodov &ez Alpe iz Svice na Lasko, pa tudi
eden najvaZznejih za ljudi in tovorno Zivino, da-s1 ne
ve& tako zelé obiskovan kakor poprej. Temu vzrok je,
da obdenje Aoste z juZno in juznozahodno Svico ni ved
tolikanj pomenljivo in da gre mnogo &ez Simplon. Tudi
Fntnikov , ki ‘obiskujejo razne znamenitosti, ni veé to-
iko, vendar privabi jih lepo Ztevilo staroslavno ime po
vsem svelu znanega samostana in priloZnost od tu ob-
iskati mnogo divnih krajev valiskih pohribij. Za ob-
denje bliznjih pokrajin pa Piemontekih in juZnih Svi-
carskih je prehod e vedno neobhodno potreben in tudi
ne bo Se pri¥el kmalu &éas, ko ne bo nikakor veé po-
treben.

Kdor pride od Genovskega jezera po Zeleznici Ligne
d’ Italie v Martigny, more voliti med ve¢ potmi, da
dospeé do samostana sv. Bernarda, ki je od tu oddaljen
le 12 ur. Najprej gré se po cesti &ez Bovernier v
Sembrancher, kjer se delé ceste na goro; ako pa gremo
po tej cesti do samotnega Cantine de Proz, neba se tam
cesta in pri¢ne se steza in pot za tovorno Zivino; tu se
morejo dobiti mule za jezdenje. Od tukaj dospe se
skoz puste, od navpinih visin obdane skalpate puscCe,
imenovane Defilee de Marengo memo skalnatih ut (ka-
terih ena je zdaj kostnica) in skoz mrzlo, temno mrt-
vasko dolino v dveh urah k samostanu, stojeemu na
najvisem delu prehoda. To naseliide v sredi tako za-
pusene okolice, 2472 metrov nad morjem, Dna bregu
malega vsako jutro zamrznjenega jezera, na katerem se
led véasih niti ne stopi, naredi nepopisljivo temen resni
vtisek. Ima pa samostan dve poslopji; veéje vredjeno
je za sprejem popotnikov, ima mnogo sob, tudi lepo
bukvarnico, mnogo zbirk prirodninskih, fizikaliénih oro-
dij, starin (rimskega in druzega denarja, kipov in druzih
v blizavi najdenih starin). Manje poslopje je za sprav-
ljanje potrebnih reédi in pribezaliile, ko bi se sluc¢ajn o
pripetil kak ogenj; tu preno¢é tudi Zenski potniki, ki
po samostanskih pravilih éez no¢ ne smejo ostati v ve-

*) Zato mislimo, da Vam bo tudi govor visokoCast iteg®
poslanca gospoda Hermana v deZelnem zboru Stajarskem
prav po volji, ki se sklada o obdinskih in uradniskih zadevah

zelé z Va¥imi Zeljami, Vred.
"




cem poslopji. V kapeli vidi se grobni spominek gene-
rala Desnix; pogleda vredna je tudi Morgue ali mrt-
vaska soba, v katero se prinasajo v snegu najdeni ne-
srecnezl, da jih morejo videti in spoznati znanci sluéajno
pricujoéi; v mrzlem, ¢istem gorskem zraku ohranijo se
veC let in posus¢ se, da postanejo enaki mumijam.,

Prehod ¢ez vélicega sv. Bernarda je starodavna
cesta Cez Alpe, katero je menda naredil ze Julij Cezar
in  Konstantin previdel z miljnimi kamni. Nenavadno
ostro podnebje In pogosti snezni plazovi storili so, da
je bila pot vedno nevarna; ker je bila pa cesta za kup-
¢1jo 1n vojsko vazna, ustanovil je Bernard de Menthon
J62 samostan ali je vsaj razfiril od mnihov poprej na-
rejenega, ter ga dal cerkvi v varstvo. Ostal je v majh-
nem obsegu do 1822, takrat se je razsiril in postal sa-
mostan avgustinskih korarjev, katerih je vedno 15 v
njem in Z njimi precejSnjo Stevilo maronierov ali sluZe-
¢ih bratov; vsak ptujec najde zastonj stan in hrano,
bogati se vé dajo malo pladilo v pusdico za revne;
stroski placujejo se iz obiluih bogatih ustanov samostan-
skih. Tako preredi se leto na leto 15-—-16.000 potnikov
in 1zda 40—50.000 gold. iz bogate ustanovnine. Ko-
rarjl, omikani in priljudni gospodje, imajo tudi samo-
stan na Simplonu in prevzamejo dolznost, posiljati med
devetmeseénim slabim vremenom svoje hlapce s psi na
obe strani prehodove, da pomagajo nesreénikom. Stari
rod Bernardinskih psov je sicer izmrl, a nadomestuje
ga Leonberzki in Hollizki rod.

Ptujca pri prihodu korarji prijazno pozdravijo in
peljejo v eno osemdeseterih, za ptujce odlodenih sob.
Korarji in gostje kosijo v eni sobi in duhovni gospodje
lepo in koristno zabavajo svoje druznike. Hrana je pri-
prosta, pa dobra in teéna in vsakdo dobi po svoji volji
vina ali kave med obedjo in v prostih urah. Vsa druzba

let naredi svojo obljubo in potem prevzame sluzbo ali
na sv. Bernardu ali na Simplonu. Pa podnebje je tako
trdo, da niti mlaji ljudje ne iztrpé ez pet let in morajo
biti prestavijeni na fare. Podnebije je zelé tako, kakor
na Ostrovidu, vse leto je komaj 10—12 dni, da solnce
s1je in po zimi snega do 10 é&evljev na visoko. Od ju-
lija do septembra je vedno 20 konj s hlapci pri delu,
da navozijo drv iz 4 ure oddaljene Ferretske doline.
Gotovo toraj mora imeti posebno trdnost znacaja, zdrz-
ljivost in nesamopriduost, kdor se Zrtvuje tej kongre-
gaciji, brez katere bi se prehod komaj mogel rabiti v
poletnih mesecih.

Dve uri dolgi hod pripelje potnika v St. Remy,
kjer se pri¢éne cesta, ki pelje v 4!/, urah v Aosto.

Politicne stvari.

0 potrebi prestrojenja politicne uprave
in prenaredbe obé¢inske postave.

Iz govora poslanca Hermana v §tajarﬂkem deZelnem zboru
v sej1 12. oktobra 1874.

(Konee.)

Loliko je jasno, da pred ni mogoée dobro prevda-
riti obéin (sosesk), dokler se politiéne gospdske
ne prestrojé. CUe bi se bil o svojem &asu sprejel od
grofa Hohenwarta gledé avtonomije nasvetovani
predlog , kateri je hotel pravico prestrojitve politidnih
gosposk izro¢iti deZelnim zborom, Ze zdavnej bi
nam bilo mogode, se po nafih razmerah in potrebah
urediti. Od odseka nasvetovana 1. resolucija, naj se

vliadi prestrojitev vse politiéne uprave prav nujno pri-

avgustinskib korarjev steje 40 udov, katerih vsak za 15°
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poroca, je toraj popolnoma opravidena, jako velikega
pomena in celd pripravna vso sistemo spremeniti.

Po katerih naéelih in v kakem obsegu pa naj se
prestrojitev dovrsi, tega nam odsek ni povedal, morda
da nam bode to gosp. porolevalec razjasnil. Naj povem
zatega del le to, kar da jaz mislim o resoluciii.

Misel moja je ta, da sedanje stanje je nestrpljivo,
da tako ne more ostati. Nravnost in blagostanje Ijud-
stva ste v jako veliki stiski. Cast, dostojnost in korist
drzave isto tako kakor dezele zahtevajo jako hitre po-
moCl. Zavolj tega resolucija zahteva omenjeno pre-
strojitev.

Treba je manjsih, za sodnijske in upravne za-
deve enako velikih politiskih okrajev ter v vsakate-
rem takem okraji le eno samo gospésko, ki ima vso
javno oblast v rokah; tej gosposki na stran pa za
gospodarske zadeve okraja naj stoji okrajni za-
stop, katerega sklepe bi gosposka izvrievati morala.
Pod tako okrajno gosposko naj pride davkarska
(katastralna) soseska, kot samostojna obéina; go-
sposka naj jo nadzoruje, ona naj jej pomaga in jo pod-
ucuje glede oskrbovanja svojih lastnih zadev.

DezZelne zadeve naj se v smislu oktoberske
diplome uravnajo; deZelnemu zboru odgovorna
naj bode avtonomna deZelna vlada, kot najvise
in zadnje politiéno oblastvo, ki svoje uradnike popre;
omenjenih oblastev imenuje, ki dezelno premozenje, de-
Zelne zavode, deZelunizaklad oskrbuje, ki to, kar drzavi
gre, drZavi plada, ostale deZelne dohodke pa v prid in
korist deZele porabi.

Tu imate dober kup prosto in krepko, Zeljam in
potrebam ter tudi zgodovini ljudstva primerno deZelno
upravo! Po tem nadinu se bo dezZela okrepéala,
okrepéala se pa bode tudi drzava, kajti celota je le
mocna, ¢e so posamezni deli krepki, med tem ko cen-
tralizem deZelo in drZzavo zaduSi. Tako avtonomno de-
zelno vlado ima Hrvaska, tako bi rade imele tudi
druge dezele.

Na koncu tega govora je poslanec Herman o drugi
odsekovi resoluciji Se nekatere opazke naredil gledé na-
crta nove oblinske postave. — Mi pa podamo svojim
bralcem Hermanove misli, deZelnim poslancem, pa
tudi obCinam sedanjim v resni prevdarek, ker so res-
nega prevdarka vredne.

Zabavno berilo.

Iz sodnijskega zivljenja.
Po spominu skuSenega starega pravnika.
Spisuje Ja.knb. Alésovee,

111,

Ponarejeni banko vci.
(Dalje.)

Preiskava tede svojo pot. Najde se slednjié vseh
40 desetakov, katere je Linar izdal, a vsi so bili pona-
rejeni. Goljufani kmetje so tirjali odskodovanje in kleli
njega in njegovo %eno, h kateri so na dom hodili tako
dolgo, da je vsem pladala. Kako se je revica meni v
srce smilila! Ze tretji dan, ko je prisla k meni, je
bila vpadla prej tako ljuba zenica, da je bila ko strah ;
komaj sem jo Se spoznal. Padla je pred mano na ko-
lena in prosila milosti za moZa — ne za-se, marved
zarad otrok. Kupdija je vsa proé in ¢e bo SZe kaj dasa
zaprt, bodo vsi beradi. Zagotovlja mi, da je moz &isto

nedolzen v tej stvari, kakor njegov najmlajsi otrok.
Da-si sem navajen bil Ze Zalostnih prizorov, tu sem se
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komaj zdrzal solzd, tako se mi je revica smilila. Al

kaj sem mogel storiti za-njo? Ni¢! Tolazil sem jo s

tem, da, ¢e je njen moZ pri vsem tem nedolZzen, bo

preiskava to Ze pokazala. ,Kar se mene tiCe — sem

-~ pristavil -- bodite prepri¢ani, da ne bom zanemaril al
Erezrl nidesar, kar bi utegnilo vaSemu mozu na prid
it1.“

Nekaj moram Se tu omeniti, kar se je pokazalo
med preiskavo. Po vsem trgu je novica, da je Linar
prijet zavoljo izdajanja ponarejenih bankovcev, naredila
sgrafen hrup, nihée se od konca ni nadjal kaj tacega
od tako obée spoStovanega in postenega moZa, kakor
ie bil Linar znan. Pa vse se poleZze, tako tudi to ¢u-
gienje. Slednji¢ so nekateri na pol Ze verjeti zaceli in
tako je bil nastal ne mir. Le Jonas in njegova dra-
zina so kazali skoz in skoz tako zadovoljnost na obra-
zih, ter govorili tako zaniéljivo o tej ,,ciganski rodo-
vini“, da se je to S8kodoZeljno obnasanje jelo Ze sploh
vsem gnjusiti, zlasti ker tudi nedolZni Zeni in otrokom
niso prizanasali z oCitnim zasmehovanjem. Vsem trza-
nom je bilo sicer znano sovrastvo med rodovinama, a
da sta Jonas in njegova Zena tako hudobunega srca,
kakor sta se zdaj kazala, tega se ni nihdée nadjal.

Linar si je bil pri izpraSevanjih zmiraj enak. Kar
je prvi¢ povedal, gri tem je ostal ves ¢as, namredé da
ne vé, od kod je dobil one desetake. Preiskava je Ze
trajala Sest mesecev, a novega tudi drugod ni spravila
ni¢ na dan. Da bi bil Linar z izdelovalci bankovcev v
kaki zvezi, to se mu toraj nmi moglo dokazati; paé pa
je bilo dokazano, da jih je izdajal, toraj bi bil tudi le
zarad tega obsojen, kar bi mu bilo pa tudi naklonilo
najmanj pet let tezke jeCe. Ker sem bil jaz zvedel in
dokazal, kar se je dokazati dalo, bi bil moral oddati
njega in zapisnike deZelni sodniji. To sem jetniku, ki
je bil Ze strasno shujSal in ves obéutek zgubil, naznanil
in pristavil, da ima v treh dneh oddan biti deZelni sod-
niji, katera bo potem dolo¢ila dan koneéne obravnave,
ko bo drzavni pravdnik sestavil zatoZbo. Linar &uje to
brez vsega obCutka, meni se je zdelo, ko da bil na
telesu Ze popolnoma otrpnil.

Pa predno se je to zgodilo, se je re¢ vse drugade
zasukala.

Dan po tem privleée stari pomagaé Linarjev, ki je
izmed vseh edinl ostal tudi v nesre¢i Se pri svojem go-
spodu, k meni v pisarnico jokajolega decka okoli sedem
let starega.

plse sem, ti kKaéji zarod“, se dere nad njim, ,,tl
gospodu sodniku pokazi, kaj imas.“

(Dalje prihodnji¢.)

Nasi dopisi.
¥ Gorici 16. jan. — Ne, — ne zamerite — tega
pa ne! Stavei in popravljavei so vazen faktor pri
Casnikih, kakor pri vsem, kar se tiska, ali da bi oni
smeli imeti kako pesnisko svobodo (licentia poetica),
proti temu moram protestovati. Jez sem pisal v posled-

njem svojem dopisu (v listu 2. ,Novice“ t. 1. str. 14):
»e+-+ Kajti red1 se sme, da je njegovo (M. Dolijakovo)
prerano smrt... vzro¢ilo javno Zivljenje‘; — natisnjeno
pa sem naSel ,reéiti“; in v drugem stavku spodej na
mestl ,,jako praktiémi moz“ (M. D.).... ,praktiden
moz‘ FPo pravici naj povem, da me je, ko sem to
videl, jezica posmodila. Zakaj? Prvi¢ zato, ker sem
(bo misli kdo) — pedant, in drugi&, ker sem prejinje
dni pregledoval — neke knjige. No, kako se pa to
spet veze? — porelete. Da bi se tako ne! — Ostanimo
za zdaj pri besedi ,reciti“! To je taka kolosalnost,
da, ko bi se kateremu pisatelju pripetila, moral bi
2 vsele] pero odloZiti. ,)Re &i“ je namre¢ stopljena

o3

oblika ,rek-t1“, iz katere ne more nikdar ,re&iti“ po-
statl. Zastran nedoloéne pridevnitke oblike namesti
doloéne In vice versa sem pa Ze enkrat na tem mestu
glas povzdignil; da brez vspeha — kaZejo nafi Gasniki
10 nase knjige vsak dan. To vam je prava babilonska
zmesnjava; C¢uditi se moramo le, da slovensko uho
razlocka med daloénim in nedolodnim pridevnikom ne
¢uti. — S tem naj bosta omenjena pogreika v mojem
dopisu popravljena, da ne bo mislil kdo, da ,Noviski
dopisnik‘‘ Se slovnice ne znd. — Kaj pa tiste neke
knjige? Znano je, da nek zunaj slovenskih mej Zived
slovensk veljak vsako tolitko napako sedanje pisave
mnozih pisateljev o€itno graja. Pisal je tudi meni o teh
re¢éh veckrat. Spomnivii se tega, pogledam radovedno
v neko ni davno doslih mi knjig in Ze v drugi vrsti
tistega odstavka, v katerega so zadele oéi, tedaj v eni
sami vestl, najdem 4—5 slovnifkih (ne tiskarnih)
pogreskov! Omeniti pa moram, da napake, ki jih
ofitam , ne spadajo v vrsto tistega ,nij“ ali ,ni* ali
sploh tacih reci, o katerih bi se moglo reci, da sub ju-
dice lis est, ampak so take, zarad katerih so pravila v
slovnici Ze davno dognana in utrjena, napake, kakorine
nepopacenemu narodu nikdar ne;uleté! — Domoljuba
srce boli, da smo — iz znanih vzrokov — politiéno
tako globoko padli, a Se bolj mora ga #aliti propad na
polji Jezikoslovnem in slovstvenem. Vzrok so
mu tist1 piscl po nekaterih Casnikih, ki so prej prejeli
za pero, ko za slovnico. Pisava v mnogih sestavkih
in dopisih je prav taka, da mora &itatelje, ki niso v
oblikoslovjy in sintaksi prav utrjeni, gotovo popaditi.
Saj so muogi, tudi omikanci, tako malo zavedni, da ne-
slovniéni, brezredni in nelogidni ridet kakega &asnitkega
sestavka rajl posnemajo, nego kar med zdravim naro-
dom slisijo. Slovnico prebirati — se ve — to jim je
preteZavno. — Moj svet bi bil ta-le: Kdor se je lotil
spisovanja kake znanstvene knjige, gre misliti, da je
strokovnjak. In ¢e je, ¢e se je Ze toliko trudil s tva-
rino, katero obdeluje zakaj ne bi se ¢ enmalo po-
trudil, da b1 nam zlato blago vsaj v sreberni posodi
ponudil; zakaj ne bi si pred pisanjem pisave slovniéno
utrdil? Nepoklicanim piscem pa naj vredniitva predale
zapro, all pa naj jim spise popravijo, da se bodo po
teh popravah ué¢ili pisati. Tako so delale ,,Novice“.
Ali leta 15870 — se ve da — bi bilo to za dopisnike
sramotno.

Produkcije (akademija) v nafem gledis¢i 9. in
10. t. m. so bile sijajne; posebno vEed so bili vsem 4
tableaux 1z Uhlandovega ,,Des Singers Fluch*, katerih
predstav se je vdeleZila na¥a aristokracija in njej na
celu — kot kraljica — dezZelnega glavarja sopruga Selma
grofinja Coronini-evka. Veselidnega odbora naéelnik je
bil nekdanji Zupan (deZelni predsednik Salchuriki) Karol
grof Coronini. dlovenska pesem_(,,Cigani“, Vogel-nova)
je bila s ploskanjem sprejeta. Cistega doneska je 1500
gold. — Jutre 17. t. m. se akademija ponovi v prid
ubozim ucéencem tukajinjega gimnazija. — V eni po-
slednjih se) je sklenilo naSe mestno staresinstvo
potrositi 6.0 gold. za dva krepka javna duvaja,

ki bi 1mela ta in pribodnji mesec za varnost po mestu
skrbeti.

Zelezna Kaplja dne 17.jan. (Citalnica) nasSa napravi
24. t. m. besedo s petjem, govori in tombolo; tudi bo
volitev novega denarniéarja. Ob enem naznanjamo una-
njim udom, da se je ditalnica preselila iz Bostejeve hise
v gosp. P. Gutajevo p.d. Oresnikovo. Vse ude, pa tudi
neude prijazno vabimo k obilni vdelezitvi. Odbor.

Iz Kostanjevice 14. jan. (Za volitve v kupéijsko zbor-
nico) dobil je volilne liste g. Alojzi Ga¢, trgovec v Ko-
stanjevici, a ne Zupan. On — Gadé -« poslal jih je
tudi v St. Jernejsko in sv. KriZko Zupanijo. Imel
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jih je kar v Stacuni cel kup; &e je priSel kak volilec
'}mj kupit, kar prijel ga je, da je podpisal ne vedé
kaj. Razposlalo se je v Kostanjevici jako malo vo-
lilnih listov, in Se ti nekterim, kakor g. Pucu, le potem,
ko so jih sami ostro zahtevali, vedina volilcev pa je
podpisala pri g. Gadéu v Stacuni ali pa pri g. Kunta-
ri¢u v gostilnici. G. JoZef Zalokar, gostilnicar, je
dobil listnico po lastnem prizadevanji Se le v ¢&etrtek
(14. dne t. m.) popoludne, ko je posta Ze odEla
— tako da se nikakor ni mogel posluziti volilne pravice.
V dokaz je izrodil dvema mozema volilni list ter rekel,
naj to poljubno razglasimo. Razen tega je Gaé svoje-
voljno obdrzzl volilne liste Petra OraZena, J. Laknarja,
prvega Ge§, da ni veé obrtnik, akoravno je za letos pa-
tent Se placal, druzega pa zato, ker je g. Laknar pod
kuratelo. Ima li Ga¢ pravico za tako podetje? Volilel
Janez KerZiénik, érevljar, J. Querini, Jakob Cernedié,
krojada, in J. Javornik, kljucar niso dobili nikacih listov
v roke; kje so? — Dalje ne vemo, po kakej pravici
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skanje in vse nepostavno pocetje , Erstarkung des Ver-
fassungs-Gedankens. O Svindel! — Kam jadramo? kam
prisli bomo, ako se na ta naéin v ljudstvu zatira pravni
éut in sposStovanje postav, ako take baze ljudje, kakor
80 ,,die wackeren Gesinnungsgenossen vom Lande‘: N a-
pret, Krenner in Laborski Hafner ¢ez noé posta-
nejo éuvajl zakona in aposteljni boljse bodoénosti!
Obupati bi moral ¢élovek, ko bi ga ne tolaZila zavest,
da nasiedek vsacega svindelna je ,,krah®. — Povedali
bi Vam Se marsikaj, ali tiskovno svobodo imajo, kakor
se kaze, liberalci le — za-se.

Iz Komenda pri Kamnikan 16. jan. — (O volitvak za
zbornico kupéijsko) naj tudi jaz povem, kar smo tu do-
ziveli. Kar se je pri nas godilo, ne bi se drznil noben
turSk paSa, c¢e§, da z budalim kmetom naredimo kar
ho¢emo. Tako dojde sem vderaj, to je petnajstega
dne t. m. popoludne mogoéni gospod Orehove, rekte
Schaffer, c. kr. okrajni sluga, ter sprehajaje se
od hiSe do hiSe nagovarja tako-le: ,No, saj vem, da

da je podpisala mesto svoje matere M. Zugelj, ko ven-
dar tega ne sme po postavi ne prva ne druga? Ako
sodniki postav ne spostujejo, potem — —

zveter do 7. ure (12. jan.) ni nihé&e dobil lista v roke,
akoravno jih je imel A. Gaé v Stacuni Ze 8. januarja.
Tako nepostavno se je pri nas ravnalo!

Y Preserji 10. jan. (Oditna zahvala.) Slavna kme-
tijska druzba v Ljubljani je podgisanima posestnikoma
blagovolila podetiti iz drZavne podpore nakupljenih ovic
izvrstnega I'rbidkega ﬁlemena. Zia to se jej ocitno prav
lepo zahvalujeva, in kli¢eva iz srca: Bog daj, da b1 Se
zanaprej za nafo deZelo neutrudljivo skrbna kmetijska
druzba mogla revnemu kmetijstvu v toliko obilni meri

koristiti — kakor je koristila dozdaj.
Jozef Petelen, kmet.

Janez Svete, kmet.
Iz Kranja 16. jan. (Volitve v zbornico kupcijsko in
trgovsko) so se enako, kakor poroca se vam iz vseh Kko-
tov dezele naSe, vraile tudi pri nas. Bila vam je to
prava komedija, a ne ,,divina komoedia‘ Dantova, ampak
peklenska nemdéurjev! — Na ta nac¢in bi se na Kranj-
skem lahko tudi Kinezi izvolili. Ce teda) ne misli
viada pri volitvah spo&tovati postavnih mej, ljubSe nam
bo, da navarnost imenuje izvoljence ,konstitu-

cijskega drustva‘, kakor pa, da se s nezasliSano agita-
cijo vsilujejo volilcem kandidatje neméurske stranke in

se potem smatra volitev kot glas naroda. — Volilne
liste raznaSali so tu in v okolici nasi ne le beriéi,
ampak tudi nemdurski privrzenci in drugi Judez,
IZkarioti naroda naSega, kakor na pr: Zakotni pisaé
Napret in neko ¢lovede ,ausser Dienst, Krenner
po imenu, ki so ljudem liste vedidel le kazali, ali pa
koj nazaj jemali ter z raznimi zvija¢ami tirjali podpise
itd. — Na ta nadin nosili in jemali so ti1 ljudje tiho-
tapsko po mestu Ze v pondeljek 4. januarija izkaz-
nice za obrtnijski oddelek. (!!) Kako se je godilo za
kupéijski oddelek, so ,,Novice* Ze porocale.  Po kateri
postavni poti pa prisle so volilne izkaznice tem ljudem
v roke, na to vedel bo odgovor dati drZavni poslanec
dr. Suppan, ki se je v odigled tolikih pred vsem sve-
tom %e odkritih nepostavnosti drznil v zadnjem obénem
zboru ,konst. drustva® trditi, da cez dolgo let so se
zopet postavne volitve vriile v deZeli!! Al se ne bije
s takim blodenjem resnici v obraz? Leta 1848 so se

volitve v kupéijsko in obrtnijsko zbornico zarad ne-

je adjunkt Rizzi pripravil gospodi¢no F. KoEié-evo,

Na liste

vnanjih volilcev so se kar napisala imena nasprotnih

kandidatov in z raznimi pretvezami dala podpisati ali pre-

krizati po &revljarju J. Kalinu. Sploh ga do toreka
1

bos ti tudi tako volil, kakor drugi; tam v Ljubljani je
12 1zvoljenih, ki se bodo za manj&i patent putegwafi.
sJaz bom kar kriZz tle za te naredil®. Na kaksno bri-
salo je ta gospod krize delal, mi ni znano, pravili so
mi pa, da ]J;e vlovil veliko krizev. Ves polozaj v tej
stvari je tako jasen, da mi ni treba niti jedne dalje érh-
niti. Mar Njegovo Veli¢anstvo daje zakone o prostih
volitvah, da jim sme vsaka kreatura brezsramno in
brez kazni v lice biti!

Iz Ljubljane. (O dogodbah pri volitvak za trgovinsko
i obrinijsko zbornico Kranjsko) imajo ,Novice* danes.
svojim bralcem veliko jako zanimivega porocati. Storile
bodo to mirno — ,;sine ira et studijo’* — vsaj dogodbe
same po seb1 glasneje in ostrejSe govorijo, kakor &e
bi mocile peré svoje v strup in Zzolé.

Ko je dr. Bleiweisu doslo iz vseh krajev dezele
nase mnogo porocil, kako strasansko nepostavno se dela
po deZeli privolitvak, in se je naznanilo mu mnogo pro-
testov zoper tako pocdenjanje s prosnjo, naj kot zaupni
moZ naroda naSega od leta 1861, kar se je v Avstriji
pri¢elo parlamentarno Zivljenje, ne drzi krizema rok,
ampak 15¢e pomoci zoper volitveno anarhijo, obrnil se
je po tem pozivu, kimu je dolZnost oglasa nakladal,
v smislu odgovora, ki ga je gosp. vladni naéelnik vitez
Widman dal pritozni deputaciji Ljubljanski 13. deec.
l. 1., kar naravnost in po najkrajsi poti na Dunaj do g.
ministra trgovinstva dr. Banhansa, ki je zborni-
cam trgovinskim in obrtnijskim najvisa inStancija, in
mu po telegrafu 13. dne t. m. pisal sledece :

nwAVarod v vseh okrajinah mase deZele je zavoljo za-
nitevanja §.-10 volilnega reda za trgovinsko in obrinij-
sko zbornico in zavoljo groznega in kaznovanja vredneqga
postopanja uradnih slugov veleqa dela okrajnih glavar-
stev pri raznasanji volilnzh listov za volitve , ki se poju-
tranjim koncéajo, tako razburjen, da je silno potrebno,
ostro preiskavati nepostavna pocetja in izrek o veljaviteh
volitev odloZiti do onega &asa, ko bode preiskava dognana.
Naj blagovoly Vasa eiscalmcz}'cs to na resnicéne do-
godbe oprto poro&ilo na blagor cesarski vladi in javni

moralt v vednost vzeti in potrebno uéinite,
Dr. Blewwes, dezelny odbornik.”

Ze drugi dan (14. dne t. m.) o pozni uri zveder je
prejel dr. Bleiweis od sl. vladnega predsedstva v nem-
skem jeziku sledec¢e pismo:

,Blagorodni gospod! Po ravnokar mi doslem tele-
cramu Njegove ekscelencije gosp. ministra za trgovstve
je on véeraj zvecer prejel telegram od Vas, v katerem
mu naznanjate nepravilnosti pri volitvah, zaniéevanje

§. 10 volilnega reda, kaznovanja vredna pocetja itd.
Gosp. minister mi je ukazal, Vam, blagorodni gospod,

. katerih malenkosti ovrgle in volilei tirali pred sod-
nije. In zdaj? Imenuje se nezaslifano uradno priti-

|
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maznaniti, da se o tej zadevi na-me obrnite. Sprejmite
pri tei priliki izraz mojega odliénega spostovanja.
| C. k. dvorni svetovalec:
V Ljubljani 14. jan. 1875. ' Widman s/r.*
Kakor se iz tega dopisa razvidi, je gosp. minister
priznavsi vaznost njemu, ne tihotapsko, ampak ocitno
dosle pritozbe, nujno resil telegram dr. Bleiweisa in
mu povoljno priliko dal, z veljavnimi dokaz1 utr-
diti to, o Cemur je gosp. ministrn porocal.

Al dr. Bleiweis je s svojim telegramom dregnil

~ )
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Drugi dan po omenjenem dopisu gospoda vladnega
nalelnika se je dr. Bleiweis k njemu podal seboj vzemsi
prepise nekterih pritoZeb in protestov Zupanij In posa-
meznih volilcev, ki so bili podlaga njegovemu tele-
gramu do gosp. ministra. Gospod vladni nadelnik ga
je vljudno sprejel in prijazno % njim obravnaval blizo
poldrugo uro dotiéne pritozbe ; izrekel je gospod nacel-
nik le svojo nevoljo o tem, da nekteri ¢asniki vladne
organe napadajo s priimki ,,Betriiger®, ,,Schwindler® 1td.
Zagotovljal mu je, da od njega ni nikakorSen ukaz do

v gnjezdo srienov cele koterije, ki se zave ,ustavover-
ska® in katerej organ je Ljubljanski ,,Tagblatt. Dva
lista (12. in 13.) njegova sta polna vekanja, psovanja,
natolcevanja in laganja tako ostudnega, da preseda to
cel6 mnogim nasprotnikom naSim, ki se niso Se popol-
nomi s pametjo skregali in imajo le Se iskrico postenja
vV sebi.

Al togota neméurska ni se Se ohladila z gnojnico
. Lagblattovo.

Kolovodji trije ustavoverske stranke wvsedli so se
skupaj in skovali na ministra dr. Banhansa slededi te-
legram :

,,Podpisani ne bi bili mislili poklica v sebi imeti se
zarad volitev zbornice trgovinske do Vase ekscelencije
obrniti, ako bi jim ne bil telegram dr. Bleiweisa dolz-
nosti nalozil, na podlagi natanéne vednosti dogodeb, res-
nico odkriti in wuni€iti sila nesramni volitveni manever.
- Nasproti temu, kar Vam dr. Bleiweis neresniéno po-
roca, je v celi dezeli najzivejSa zadovoljnost o postav-
nem postopanji vlade in njenih organov, in
edino le mnogostranska neizmerna agitacija duhoviéine
izbuja praviéno jezo. Manifestacija dr. Bleiweisova, katera
hinavsko celd blagor sicer hudo sovraZene vlade in javno

nravnost (moralo) povdarja, je paé puslednin sredstvo
obupa take stranke, ki je ves vpliv v celi deZeli zgubila.*
Dr. Suppan, dr. Schaffer, K. Deschmann,

drZavni poslaneci.
Kdo — ali dr. Bleiweis ali pa imenovana tro-
jica — je resnico govoril in kdo lagal v nave-
denih telegramih, bo svet lahko sodil iz protestov in
pritoZeb Zupanij in posameznih volilcev, ki jith bodo
bralei nagi spodaj cital.
Ker je imenovani trojici in pa ,, Tagblatt“-u najhuji
trn v peti to, da dr. Bleiweis povdarja ,blagor vladni
in pa ,javno moralo‘, ter jo trojica ,hinaviéino“ ime-
nuje, treba, da ,, Tagblattovcem* povemo, da pravi pri-
jatelj Avstrije in njene ylade je le federalistiéna ali dr-
Zavnopravna stranka in da vladi takofnje sisteme vsak
gravi patrijot rad iz poti Bﬁ:-r:zwlja, kar jej utegne v pri-
odnosti §kodovati. In dalje jim povemo tudi Se to, da
tudi drzavnopravna stranka hrepeni po ustavi, al po
ustavi tako&nji, ki je praviéca vsem narodom Av-
strijskim, ne pa le dvema: Nemcem in Magjarom, v
katero so —seveda Nemeci in neméurji, Magjari in ma-
gjaroni zaljubljeni ter se zategadel preradi ,,ustavoverci‘
titulirajo. — Kar pa se ti¢e javne morale, je po vse]
pravici jo povdarjal dr. Bleiweis zato, ker &e ljudstvo
vidi, da se postave strogo in v vsem ne spolnuje
od tistih, ki bi imeli izgled v spostovanji postav biti,
gine tudi v ljudstva spoStovanje postav; zato vlada ne
sme nikoli biti stranka, ampak nad strankami. —
Toliko o0 nesramnih napadih ,, Tagblattoveev‘‘ na ti dvojni
to¢kl dr. Bleiweisovega telegrama, kateremu paé noben
~ pameten ¢lovek ne ocita drznosti (Frechheit), ako
se v parlamentarnem Zivljenji obrne deZelni poslanec
do ustavnega ministra; vsaj pregovor pravi, da ,Se
- macka skofa pogleda.”
Zidaj naj pa bralcem nekoliko povemo o razgovoru
dr. Bleiweisa z vladunim nadelnikom vitezom Vid-
manom,.

okrajnih glavarjev Sel, se vtikati v volitve. Ko mu je pa
pokazal lastnoroéno pismo e. k. okrajnega glavarja Der-
bitscha do nekega Zupanstva v zadevi volitve, je gospod
vladni nacelnik odgovoril, da vlada se ne more kriviéita,
ako kak uradnik v preveliki gore¢nosti morebiti preda-
le¢ seze. Ko ga je dr. Bleiweis pomoéi prosil za ob-
veljavo pravice in postavnosti, ki se je v obilnih pri-
merlejih tako prelomila, da bode treba tudi sodnijsko
pot nastopiti, mu je obljubil, da ga je volja vse pri-
tozbe natanko in ostro pa objektivno pre-
iskavati in resultat teh preiskav s priloZe-
nimi pritoZbami in protesti gospodu mini-
stru v razsodbo izroc¢iti. S tem zagotovilom po-
polnoma zadovoljen je zapustil dr. Bleiweis gospoda vlad-
nega nadelnika, kateremu je razlozil tudi dogodbe veo-
litev za zbornico v letu 1865 in 1369. |

To bilo je jedro razgovora med gospodom vladnim
nadelnikom in dr. Bleiweisom. V svesti smo si, da ga
vitez Vid m an v svoji resnicoljubnosti o ni¢emur ne bo de-
mentiral, in da se je gotovo ravno tako on, kakor dr.
Bleiweis ¢udil, ko je sledede nesramne laZi iz te konfe-
rencije bral v 13. listu ,,Tagblatta®, ki se pod naslovom
,,Eine solenne Nase‘, namesti ,,eine unverschimte Liige*,

glasijo od besede do besede tako-le:

DBater Bletweisd wurde befanntlidye infolge feined Alarmtele=
gram$ an dent Hanveldminifter jum Regierungsleiter . v. Libman
berufen, um nahere Ausfunft zu geben iiber die Shmptome bdex
angeblih Drohenden Bolfdrevolution n Krain. Da i den Spal-
ten ber nddyften Nevice:-Nummer fdwerlidy ein authentijder Be=
vidht iiber diefe Wudienz bdes , LandeSausjdyufbeijiered und itber
bie Jafe, die er fid) dabet geholt, ju lefen fein Ddiirjte, fo balten
wir und fitv verpflidytet, unfern Lefern dadjemige, wad und bar-
itber aud verlaflider Quelle ju Obren gefommen, mitthetlen zu
jollen. Jm vollen Bewufitfein feiner Stellung ald , Bater bder
Nation” und Vertreter ber [dwer beleidigten ,,Bffentliden Diorval*
trat DHerr Bleiweid vor den Yanbedregierungdleiter. Hodnajiy
und bherausdforvernd — man fennt ja Ddie feine Panter ber
Dereen! — fiihrt er Klage itber dad Vorgehen der Yanbedregie-
vung und threr Organe bei dem LWabhlacte und war ebem tm
befteben Ruge mit den Bejdulbigungen und Verleunmdungen, mut
ben angeblifien efeswivrigleiten, welde die Verfajjungdpartet
fidhy babe ju fdyulden fommen [affen, hervorjuriiden, al8 thm Hoj=
rath Widbmann in feiner gemwobnten rubigen aber entjdyicdenen
Weife bebeutete, Herr Bletweid moge fid) vor allem gegenwartig
balten, baf} er tn feiner anberen Cigenfdaft vor thm {tehe ald
in der eined f. I penfionierten Landedthieraryted, ben folgeredyter
Weife die DHandel8fammermabhlen gar nidté angehen; er jelbjt
aber (ber Regierungsleiter) ftehe ihm gegenitber ald Stellvertre=
ter Sr. Majeftat ved8 Kaiferd, bder feine Pfliht zur GSeniige
fenne und nad) beftem Wiffen und Gewiffen audy erjiille. Und m
biefer feiner Cigenfdyaft babe er aud) die Handeldfammerwalhlen
geleitet und alle Vorginge feten thm genam befannt; etwa vors
gefallene Gefetswidrigfeiten mwerde er ju ahnven wiffen, aud) ohne
paR Dr. Bletweid thn dbavan mabhne. Uebrigend fet ¢8 ja nole=
vifdy, paff Dr. Bleiweid ein alter unverbefjerlidher Stanlter und
Boltdverbeser fei, der bdurd) feime emwigen Wufftadhelungen und
Berleumbungen ver Gegenpartei die Leidenjdyaften exhife, die Bwte-
teadyt ndbre und bdie Bevdlferung nidt ur Rube fommen laffe.
Died beildufig bilvete den Tenor bder CEnigegnung ded Herrm




Yanbegregierungsleiterd, mworauf felbjtverftandlid) der Herr Lan-
vedthierarst feinen YPitdzug antrat.”

Zda) naj pa bralei berd posnetek pritoZeb in
protestov, na katere (brez ogromnega Stevila druzih)
je dr. Bleiweis opiral svoj telegram do ministra.

Zupanstvo v Wranjski gori je vlozilo protest
zoper volitev, da se je prezrl pri volitvi §. 10. volilnega
reda, in so le sluZzabniki c. k. davkarije od hise
do hige z volilnimi listi hodili, na katerih so bili nem-
éurskikandidatje Ze zapisani, ter z raznimi zvi-
ja¢ami podpise lovili.

Zupanstvo v Mosnjah se pritozuje, da se 10 vo-

lilcem, namreé Jerneju Globoéniku, Matiji Kosirju, Ja-

kobu Finzgarju, TomaZu Arteljnu, Tomazu Zvanu, Ja-
nezu Varl-u, Ursi Res (vsi v Mo&njah), Jakobu Glo-
boéniku in Janezu Rotarju v Globokem, in MatevZu
Rozmanu v Goricah niso dostavile izkaznice in volilni
listi; ako so se vendar volilni komisiji ti listi podpisani
oddali, tako je to v oceh onih 10 volilcev in Zupaustva
goljufija. Ob enem tudi naznanja, da tudi glas Ja-
koba Kocjanéi¢a iz MoSenj n1 postaven, ker se on ni
podpisal na volilni list, ter je le, ko njega ni bilo doma,
njegovo deklo prisilil neki sluga iz Radoljice, da
se je podpisala. Njegov protest se glasi od besede do
besede tako-le: ,,Ich erkenne als Betrug, dass in meiner
Abwesenheit meine Magd von Franz Geiger gezwungen
wurde, mich zu unterfertigen, desshalb erkliire ich die
von den Verfassungstreuen zur Unterschrift vorgelegten,
von mir als nicht gewiiblt und protestire dagegen.
Mognje 13. jan. 1375.

Jakob Kocjanéié l. r., Steinmetzmeister,*

Zupanstvo Dobrunje, ki ni nobenega volilnega
lista v roke dobilo, protestuje gledé na §. 10 volilnega
reda zoper nepostavno raznasanje volilnih listov po c. k.
uradnem slugi, kateri je tudi priduseval volilce za
kandidate konstitucijonalnega drustva.

Zupanstvo v Stari Loki je vlozilo protest gledé

na §. 10 volilnega reda za kupéijsko in obrtaijsko zbor-
nico, ker se je razdelitev brez njegove vednosti vréila
in so liste ljudje raznasali, ki niso v zvezi z Zupanij-
skim osobjem.
Zupanstvo v Preserjih se pritoZuje zoper rav-
nanje pri volitvi, ker se je preziral §. 10 volilnega reda
in je ob¢inski sluga Canker brez vednosti Zupanstva
volilne liste nosil po hiSah ter tirjal podpis z opombo,
da bode kandidate Ze on sam vpisal.

Zupanstvo na Vrhniki protestuje zoper volitev,
ker zoper §. 10 Zupanstvo ni nobene izkaznice in no-
benega volilnega lista v roke dobilo, ter je le uradni
sluga Jeglié ljudi pebaril za liste, zarad Kkaterega
goljufivega poCenjanja je nekoliko volilcev tudi svoje
liste tirjalo, a od Jegli¢a vendar-le ne dobilo.

Zupanstvo v St. Vidu se pritoZuje, da se pri vo-
litvah na §. 10 volilnega reda ni oziralo, in da se vo-
~ lilni listi po davkarskem slugu niso vsem volilcem
izrodili L

Zupanstvo v St. Petru na Notranjskem protestuje
proti volitvi in vedenji c. kr. okrajnega glavarstva, ker
mu je kratilo pravice s tem, da ni ravnalo postavno pri
volitvi v kupéijsko in obrtnijsko zbornico, ker je c. k.
sluga Kljun le 5 dni pred volitvijo volilne liste raz-
nasal in po narocbi c. k. glavarjevega namestnika Do l-
hofa in c. kr. uradnika Gutmannsthala lovil pod-
pise, ter se pri tem delu vedel tako, kakor bi imel na-
logo, nabirati le podpise, ne pa dostavljati volilne liste
volilcem.

Zupanstvo na Poljici protestuje zoper volitev, ker
se je §. 10 volilnega reda poteptal, kajti Zupanstvo ni
- videlo nobenega volilnega lista, katere so le uradni sluge
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raznasali ter od volilcev podpisane brez vpisanih kan-
didatov nazaj tirjali. '

Zupanstvo na Krki protestuje, da so se brez nje-
gove vednosti volilni listi po aradnijskem slugi razna-
Sali, In se velini volilcev Se povedalo ni, da gre tu za
volitev.

Zupanstvo Luzarje protestuje zoper nepostavno
ravnanje pri raznasanji listov, ker niti za kupéZijski niti
za obrtnijski oddelek niso volilnih listov svojih obéin v
roke dobili, ampak jih je ¢. kr. uradnik sam iz
Koc¢evj a sem prinesel in slugu izroéil, naj jih razdeli.
Zupanstvo St. Gregor ravoo tako.

Zupaustvo Velike Lasice ravno tako.
Zupanstvo v Skofji Loki protestuje zoper nepo-
stavno sleparsko raznasanje volilnibh listov, katerih ono
ni nobenega v roke dobilo, kajti raznasani so bili po
kantonskem slugi Vencel Payerju in pa po Janezu
Kunsteljonu. Janez Ter§an, kamenar v Loki, je
priel 11. dne t. m. k Zupanstvu s pritoZzbo, da je nje-
gov volilni list brez njegove vednosti bil podkri-
zan in da ga je podpisal Payer, zoper katerega goljutno
ravnanje bode nastopil sodnijsko pot.

iz Vikre in Pirni¢ preklicujejo pri volilni komi-
siji 3 volilei svoje podpise, ker so bili od viadinega
sluge preslepljeni, ter volijo narodne kandidate.

Iz Zupanije Polhovograske preklicuje 16 volilcev
svoje podpise, ker jim je uradni hlapec po zapeljivem
prigovarjanji pobral, ter izrekajo volilni komisiji, da
volijo narodne moze.

Iz Dobrepolja se volilni komisiji pritoZuje 1 vo-
lilcev zoper to, da ni Zupan, ampak sluga od davkar-
skih uraduikov poslan, komaj 2 dni pred volitvijo liste
raznasal, ter naravnost lagal, da pobira podpise za na-
rod slovenski; nekaterim je rekel, da velja ta podpis
za prosnjo, da bi manjse patente pladevali, drugim
za bratov&dino, iz katere bodo rokodelci podporo
dobivali: Vedel se je ta sluga pri drugih zopet Razor
poveljnik , ker je le podpis tirjal, in e je kdo volilnl
list zahteval, ga je on odnesel brez podpisa.

iz Visocega se pritozujeta volilnl komisiji 2 vo-
lilca, da sta jih srenjski sluzabnik MatevZ Prosen in
Janez Masel iz St. Jurja premotila, da sta se na vo-
lilna lista podkrizala, na katerih so bili zapisanl nem-
skutarji. b

Od sv. Kriza Zupanije Kostanjeviske se pritoZuje
volilni komisiji 7 volilcev, da jim je kramar Alojzi Gaé
predloZil liste z nemdcurskimi kandidati v podpis, In
preklicujejo svoje podpise, ker jih je za te Gaé zvijaCno
pridobil. e

i1z Tunjic preklicnjeta pri volilni komisiji Janez
Butalié in Janez Janezi¢ podpis neméurskih kandidatov,
ker ju je sodnijski sluga Rozman prekanil z besedo,
da morajo ti voljeni biti. 1

Iz Kamnika preklicuje volilec Franc Samec svoj|
podpis in protestuje zoper na njegovem listu napisane
kandidate, ker je bil od Zapana Keceljna na dom
poklican, in za svoj podpis ogoljutan. | ]

Iz Lok se pritozuje volilni komisiji. volilec Matevz -
Smolnikar in preklicuje svoj podpis na volilnem listu,
ker ga je uradni sluga Jankovi¢é za njega ope-
baril naznanjaje mu, da naj list podpiSe ali pa mora
iti v Ljubljano volit. o

V Budanjih je sluga c. kr. davkarije v ne
deljo 10. dne t. m. med popoldansko sluzbo boZjo vo-
lilne liste raznasal in pri tej priliki rekel, da na tem
ni ni¢ leZede, naj le podpisejo, da so prejeli liste, naj
%e potem tam (kje?) vpiSejo, katere hodejo itd. Ker pa
nekoliko volilcev ni bilo doma, zato je liste nazaj nesel
in ko so volilci po Zupanstvu tirjali liste, je c. k. dav-
kar Hren odgovoril: ,Kar je Stefan (sluga davka-
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rije) storil, je Ze prav storil, ne damo ve& listov nazaj.”
Volilei vsled tega protestujejo pri volilnl komisiji zoper
tako zatiranje proste volitve in tako nepostavno po-
éenjanje. _ _ | .

Na Krki se volilcem ni bolje godilo, zatoraj pro-
testira 15 volilcev zoper nepostavno ravnanje. Nosil je
uradnijski sluga iz Litije volilne liste, pa ni bil
povedal, da so volilni listi in da ima volilec pravico vo-
liti, ampak tirjal je le, da jih morajo ‘E’Ulllﬂl podpisati,
ker jih mora gopet nazaj vzeti. Lnim je rekel, da so
mozje Ze v Ljubljani 1zvoljeni in da volilei imajo le

podpisati in da vsi kovaci, usnjarji, ogtirji, mlinarjl itd.
po dezeli podpisujejo za to,

da b1 bili davki, patenti 1td.
manjsi; drugim zopet je rekel, da moz ni treba vpi-
savati, da bo Ze vse to neki ,Hanf‘ opravil, Kkaterl
zna listek prav izpolnitl. - A4 g
iz Brusnic, Elrastja in Gabrji se pritozuje 3
volileev voliloi komisiji, da je obéinski sluga tirjal, da
se morajo listi podpisati z nemdursximl kandidati, zato
reklicujejo svoje podpise. | !
: iz J!'_!'Jf Mili]tflg ogéine protestuje 23 volilcev prl
volilni komisiji, da je c. k. sluga Kljun izvijal od njih
podpise p» vsih mogoéih zvijacab. Omenjeni sluga je 9
dni pred volitvijo liste volilcem pokazoval , pa ne 1zro-
¢eval; ako mu ga je kdo odrekel, je odsel in obljubil
prinesti list drugi pot. Trdil je pa volilcem, da s1 pri-
hranijo pot v Postojno ali Ljubljano, ako njemu podpis
dado, da s tem podpisom se volijo pravi starl mozje,
katere hocejo v Postojni in pri katerib ostanejo davki
in patenti pri starem, ako bi pa druge volili, bodo pa
Bog vedi, koliko vedl 1td. v, - _

V Sentmihelu pri Stopicah si je prizadeval za-
sluge pridobiti vitez Langer. Nosil je v tej ob¢ini sluga
liste z ukazom, da ga mora volllec precej podpisati,
pravil je pa tudi, da mu je prepovedano ga iz rok dati,
ker ga mora volilec precej podpisatl, pravil je pa tudi
da mu je prepovedano ga 1% rok dati, ker ga mora
precej k Zupanu prinesti in da se s tem dela za zmanj
sanje stibre, zato 4 voliler protestujejo pri volilni ko-
misiji, da so se jim kandidati po bericih silili, in za-
htevajo preiskavo zavoljo takega nepostavnega pocetja.

iz Poljic se pritoZuje 7 volilcev, da mniso volilnih
listov dobili od obcinskega sluge Seviek-a iz Visuje-
gore, kakor so jih dobili drugi. Resnico tega potrjuje
zupanstvo Poljisko. 5 | |

1z St. Peterske zupanije se 24 volilcev pri vo-

lilni komisiji pritozuje, da je c¢. k. berié K ljun 1z-
vijal od njih podpise za nemdlurske kandidate po vsih
mogodih zvijadah, in rekel, da&e podpidejo njemu liste,
si pribranijo pot v Postojno ali Ljubljano, kamor bi
morali sicer iti volit, in da s temi podpisi volijo prave
stare moze, ki se bodo v Postojnl potegovali za nizje
davke in patente; ako pa volijo druge, bodo, Bog vedi,
koliko veéi itd. |

iz Smartna pri Kranji sta srenjska svetovalca
Simen Susnik in Anton Golob izroila protest zoper
sleparsko ravnanje Zupana Hafner)a, kateri je od nek-

nosti volilcev. Je Zupan vse tako nepostavno podpisane
glasovnice prazne c. k. okrajnemu glavarju v Kranj poslal
in po tej poti so romale k volilnt Komisiji v Ljubljano,
v potrjenje tega ste 2 glasovnici na ime Barbe Dem-
Sar in Mica KrziSnik, katere sta Zupan in njegov sin
le sama podpisala brez vednosti imenovanih Zen; ker
je patak podpis pomanjkliv bil, je gosp. Derbitsch
ti glasovnici mu nazaj poslal, naj to pomanjkljivost
popravi; al veleval je gosp, Derbitsch, tako po-
pravo, da se ves svet Cuditi mora, da kaj tacega c. k.
okrajni glavar velevati more!!

Ces, kralj. okrajni glavar v Kranji gosp.
Derbitsch v {astﬂoménem nemikem pismu od 11. jan.
pod naslovom: ,An das Gemeindeamt in — ex offo.
Sehr dringend. Recomandirt.'* Zupanu piSe, da volitev
zensk ni veljavna, ampak da namesti njih-morejo le
njihovi ,,Geschiiftsleiter (Geschiftsbesorger) voliti, zato
mu posilja volilna lista dveh Zen nazaj, za katera je kar
Zupan s svojim sinom volilna lista podpisal in ju
»in bianco* Derbitschu poslal, naj on imena kandidatov
po svoje v volilna lista vpise. V tem pismu ces. kralj.
okrajni glavar poduduje Zupana, naj dobi kakor-
snega koli mozkega, da volilna lista podpiSe z bese-
dami: ,,N. N.“ voditelj njene obrtnije. Da pa kak
bralec ne misli, da je ta,poduk‘ ces. kralj. okrajnega
glavarja napaéno poslovenjen ali hudobno zavit, dodamo
nemske izvirne besede, tako-le sc glasede: ,,dieselben
noch durch ihre Geschiftsleiter (irgend einen
Mann) zu fertigen mit den Worten: N. N. Geschifts-
leiter derselben. — Ta ,poduk® prevdarjati, prepu-
s¢amo c. k. drZzavnemu pravdniku, na§ namen ni drug,
nego ta, da svetu odkrijemo, da se i1z Derbitscheve
korespondencije jasno vidi, da zoper voljo vladnega na-
¢elnika so se nekateri ces. kralj. okrajni glavarji ne le
z besedo, temve¢ celd0 z rekomandiranimi pismi
vtikali v volitve in kako!

Tem pritozbam in protestom Zupanij in posamnih
volilcev do volilne komisije, ki jih je dr. Bleiweis ¥
roke dobil in na njih podlagi poslal telegram gosp. mi-
nistru, dostavimo le e to, da tudi gosp. V.C. Zupan,
ud volilne komisije, jej je protest izroc¢il, v katerem
pravi, da bila je volilna komisija zoper §. 8. volilnega
reda nepostavno sestavljena, in da zoper §. 10. so
se volilni listi nepostavno wvolilcem izrodevali in da
med to 1zro€itvijo in volitvijo vsaj vecéi del ni bilo 8 dni
vIDnes.

S tem sklenemo popis volilnih dogodeb. ObSiren
je le zato, ker so nas rekriminacije predrzne koterije
., Tagblattovske®, kateri ni nobena laZz prenesramna, v

to silile.
Temu podpisu dodamo le e to, da deZelni poslanci

Horak, dr. Poklukar, dr. Zarnik in Kramar
bili so po telegramu dr. Suppana, dr. Schafferja in
Deschmana primorani, ministru dr. Banbaasu po
isti poti naznaniti, da to, kar je dr. Bleiweis mu
poro¢al, je resnica Cez In Cez.

In koneéno le 8e en dokaz, kako nesramno laZejo

e

,y Lagblattovei. , Okoli novega leta je klerikalni gene-
ralstab — tako piSs ,, Tagblatt“ v 12. listu — posveto-
val se o tem, kako naj bi vojsko vriil za zmago na-
rodnith kandidatov, in brz potem je ,pravi §kof Kranj-
ski,“ to je, o¢e Bleiweis na vse farovie poslal
okroznico, naj na blagor vere vsie moéi napnd za sreénil
izid zborni¢nih volitev!** — Vsaka beseda v tem, kakor
,y Lagblatt pravi, Duuajskim ¢&asnikom poslanem tele-
gramu, je nesramna laZ kajti dr. Bleiweis ni ne
enega pismainnobene vrstice poslal du-
hovniftva na dezZelo! ,Tagblattovcem® placa
1000 gld. za vsako tako pismo, ki mu ga pokaZejo. Ker

so nekteri njegovih sodelavcey zel6é ladni, B0 18 ovedal,

_ daj v sluzbi Kranjskega pase, da je hodil do volilcev,
in z raznimi pretvezami kakor ,tukaj podpisi, bo manj
davka itd.* jih slepil; zato v tem protestu preklicuje
6 volilcev svojo po tej poti jim izvito volitev.

Iz Trate je dogla pritozba voliloi komisii v 1menu
tamoZnjih obrtnikov zoper nepostavno ravnanje c. k. gla-
varja Derbitscha in Zupana Jerneja Schreya
in to iz sledeéih vzrokov: 1) Zupan ni nobenemu v
svoji zupaniji glasovnice izrocil, celo ne pokazal in tudi
volitve nobenemu naznanil; 2) ni nikdo 1z Zupanije
svojega imena na glasovnico podpisal in tudi ne kriza
paredil ; 3) sta Zupan Schrey nnjegov sin An-
fon vsa imena sama podpisala in podkrizala brez ved-

——
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koliko tisodakov si bodo prisluZzili z vohanjem po tacib
pismih. ~Ali ni to prokleta koterija! S tem, da uganja
vrazje laZnjiv hrup ali kakor Nemec pravi, ,einen Hei-
denlirm‘ po svojih ¢éasnikih, hoce prevpiti resn 1CO.

To je njen navadni manéver.

— (Pobirki iz &asnikov.) ,Laibacher Tagblatt je
zadnjo soboto 16. januarija t. 1., namreé po koncanih
volitvah v kupéijsko in obrtnijsko zbornico pod napi-
som: , Musterbild eines 6ffentlichen Beamten im natio-
nal-klerikalen Sinne prav olikano (surovo ne smemo
redi, da nas ne konfiscirajo) zgrabil deZelnega tajnika
Matevza Kreda (die blatternarbige stimmige Gestalt
von urslovenischem Typus). Da se na8i bralci o te]
,,olikanosti* sami prepri¢ajo, podamo jim tukaj od besede
do besede, kar , Tagblatt piSe, nadejaje se, da zarad
tega ponatisa ,,Novice* ne_ bodo konfiscirane, ker tudi
»Tagblatt® ni bil. — Tako-le pife ,Tagblatt:

,Da bdie Hericalen Bldtter einen Sturm wiithender Bov-
witefe und Bejdyimpfungen gegen die landedfiivftliden Veamten
in Rrain erheben, deven angeblidhen Preffionen auj die Landbe-
pBlferug fie den fitr fie fo ungliidliden Andgang dev Danbelss
fammermwablen ujdreiben, fo wollen wir unferen Yejern Ddas
Speal eined Lanbdedbeamten vorfithren, an dem die Mation, und
ba bie Stimme ded Volfes aud) Gottesftimme ift, der Himmiel
fein Hochftes Wohlgefallen Baben muB. Cin BVorfall, ber fid)
jlingft in Laibad) eveignete, gibt und Oelegenbeit einen edt na-
tionalen Beamten in feiner vollen Grofe fennen u lernmen. A3
ndmlid) — wie feinevzet gemelbet wurde — in ber Oylverfters
nadit in einem Daufe ded Schneivergifdensd et bevbrohlidped Rii-
dienfewer audbrad), wurde die Feuerwehr threr Uction duvd)
eintent die Ausdginge bed Gapdensd verfpervenden Pibelhanfen ge-
bindert. Nur mit Miihe gelang e8 ver Stadbtpolizer und dem
Stavtwadinfpector allbort Plag zu maden. Unter den vemitenten
Bujdauern gab ed ved)t rohe Oefellen, am ‘men'teu aber etdnete
fidh unter ihnen eine blatternarbige ftammuige Oejtalt aus, von
urflovenifdem Typus. Diefer Mann havanguierte dre Umftehen-
ben mit {lovenifden Rraftausdriiden jum Wiberftanbe gegen bdie
Berfiiqungen des Stadtwad)injpectord, dem ev ed namentlid) gav
fibel vermerfte, daf er in Laibady das Publicum in deutjder
Spradye angufpredhen wage. Cin geadyteter Mitbitrger, dem Ddas
Raifonnieven ded Cyceventen ju toll war, helt demt ungeberdigen
Sdwiter eine tiidtige Strafpredigt, und 3og thit aud bex
IMenge bei den Rodjdden hervor, dem Wadyinfpector bedeuteud,
er moge fidy pen urflovenijdyen Unvubejtiyter naber b.e[ef;en.
Mebhrere umftehenve Biivger waven nidyt wentg erjtaunt, i den
Gycedenten den landjdaftlidien Secvetiiv Miatthaus Kre¢ u er-
fennen, einen Dianm, weldyer derjeit den hdchften bejolveten *Po-
flen im Qanbesdienfte inne hat. Jur biefer fener Stellung, fowte
per Nadfidht ves Wadjinfpectord modyte ¢8 Ddiefer urnationale
Beamte ju danfen haben, daff ihm in jener Syloejternadt nid
Oeclegenbeit geboten wurde, in einem gewijjen Locale im Magi-
ftrat8gebudbe itber nationale Collifionen mit Anordnungen vev
ftavtijden Behirbe eine Nadytjtudie angujtellen. Befagter Herr
Rred fam durd) die Protection ded ,Vaterd der Ication” . ben
Qanbedbienft, ofme die erforderlidje Staat8pritfung, obiooh( aud)
mit den ndthigen Seugniffen ausdgeviiftete Vewerber wm jene
Stelle vorhanden waren. Diefer Umftand fam |pater etnmal tm
Qandtage jur Spradye, ald fid) Herr Kred die Didpend von Dder
Ablequng der ihm bei feiner Anftellung ur Pillidht gemadyten
RNadteagung der Staatdpriifung beward. Damald fprad) ber
Abgeordnete Upfaltrevn fetn (&tﬁa.unen' ither Die JammerlichEeit
einer foldyen Bitte aud, da dod) ewn etnem Dienfte gewadyfener
Beamte fid) fdhimen milfje, jeine Unfibhigleit jur Ablegung etner
Priffung in joldjer Weife eingugeftehen. Jedod) die Hericale
Qandbtagdmajoritit evtheilte Heren KreG bi Digpend. Jad) diefem

Mufterbilve alfo find die vorjiighditen Gigenfdyaften eined edt

fericalen Beamten: 1) Nix taitjd); 2)* robe 3u @xceqen geneigte
Natur; 3) gritndlidye Abneigung vor jeder Staatspriifung.

<8

Gospod Kre¢ nam je to reé tako-le pripovedoval :
Silvestrov veder Sel sem 1z Citalnice po 1zvrsenem pro-
gramu Silvestrove ,,besede v kavarno Gnezdovo na ve-
likem trgu. Potoma vidim na vélikem trgu pri vhodu
v Krojaske ulice gru€o ljudi, ki jih je privabil ogen) v
Krojaski ulici. Se ve da je bilo dosti hrupa, kakor
pri vsakem poZaru. — Grem tudi pogledat, kaj je, ter
vidim, da so ljudi od vhoda v Krojaske ulice nazaj
pehali ter jim v nem8kem jeziku veljevali, da naj se
umaknejo. Zbrana mnoZica se pa za vse to ni dosti
brigala in se mi hotela umakniti. — Pravim toraj: Po
domade jim povejte, da vas bodo zastopili, pa pojdejo.
Na te besede sko¢i nekdo izmed mnozZice ter zakriéi s
prstom na-me kazaje: ,,Diesen Herrn arretiren Sie, er
macht die ganze Zeit Spektakel®. Poznal tega ¢éloveka
nisem , ker ga nisem dobro v obraz videl, ter odgovo-
rim: ,,Ali mislite mene? To se motite, jaz sem Se le
prisel, pa tudi grem.“ — Na to Se par trenotkov osta-
nem na mestu ter odidem v kavarno. Po mojem spo-
minu sem se komaj 5 minut mudil prigledalcih poZara.
Iz tega je skoval ,Laib. Tagblatt‘ gori navedeno
elegantno® filipiko proti gosp. Kreéu, ki mu nobena po-
Stena dusa ne more océitati, da se je z besedami ,,po
domade jim povejte, da vas bodo zastopili, pa pojdejo*
kaj pregresil a'i koga k uporu Suntal; — ali mar ni-
mamo liberalne vlade? ,,Tagblatt povdarja, da je g.
Kreé ,national-klerikal in ,urslovenisch! All mar ni
bolj naravno in bolj éastno, da ¢lovek ostane znacajen,
naroden, nego izneveriti se svojemu narodu? — Gosp.
Kred¢ je bil 12 let v Bachovi dobi cesarsk uradnik in
vedno naroden, in nikdar se mu ni to od nobene strani
olitalo, kako bi se mu moglo to pod liberalno vlado v
oreh Steti! To pa mu je menda paé vse eno, ali ga
, Tagblatt‘ prifteva klerikalcem ali liberalcem. — , Tag-
blatt'* mu odita , rohe zu Excessen geneigte Natur‘., —-
V tem obziru g. Kre¢ lehko prepuséa sodbo javnemu
mnenju, posebno vsem onim, ki so ali ki pridejo Z njim
v blizo dotiko. -- Na ,,Tagblattovo** ocitanje ,,griind-
liche Abneigung vor jeder Staatspriifung’ In , Besagter
Herr ... kam durch die Protekt on des Vaters der Na-
tion ohne die erforderliche Staatspriifung in den Landes-
dienst* — povemo ob kratkem le to, da je gosp. Kreé
napravil vse drZavne izpite, kolikor jih je ob casu, ko
je on na univerzi bil, treba bilo za vstop v drzavno
sluzbo, in po prestopu iz politiéne v finanéno sluzbo je
napravil prakti€en izpit za c¢. kr. konceptne uradnike v
finandni sluzbi (Gefills-Obergerichtspriifung). ~— S temi
izpiti se je on oglasil za razpisano s{}uibo konecipista pri
deZelnem odboru ob ¢asu, ko nas je v Avstriji doletela
sreda dualizma. — Niti dezelni cdbor niti deZelni zbor
od leta 1868. Se nista naSla vzroka k nezadovoljnosti s
sluzbovanjem g. Kreéa. — Koneéno le Se to omenimo,
da g. Kre¢ proti ,Laib. Tagblattu zarad tako olika-
nega napada nastopi sodnjo pot, — ako tudi morebiti
pri sedanjih razmerah brez vspeha, ali on je to storiti
dolZan iz obzira na svojo tako ,olikano® napadeno Cast,
iz obzira na svojo javno sluZzbo iniz obzira na &ast de-
7elnih souradnikov.

Za nagrobni spominek Hicingerjev so dalje darovali:
gosp. Podratitovski &0 kr., gosp. kaplan Beldr 3 gold.,
gosp. zupnik Jeri¢ 1 gold. 20 kr., gosp. Zupnik Blaznik
2 gﬂllt;ll. , gosp. Zupnik Rihar 1 gold., gosp. prof. Kozina
1 gold,

Novicar iz domacih in ptujih dezel.
Iz Dunaja 20, jan, — Danes se je zopet zacelo
zborovanje zbornice poslancev,

Odgovorni vrednik: Alojzi Majer. — Zaloznik : JozZef Blaznikoyi dedi¢i v Ljubljani.



